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Her kim balığın gayridir, o sudan tok oldu; ve o kimse ki rızıksızdır , onun günü geç oldu.
Bu beyt-i şerîfde üç sınıfin hâline işaret buyrulur. 
Birisi balık, diğeri balığın gayri ve üçüncüsü de rızıksız olandır. 
"Balık"tan murâd, rûhları ma’nâ deryasında yüzen zâtlardır ki, bunlar ehl-i aşkdırlar. 
"Balığın gayri"nden murâd, sûretle mukayyed olan ahyâr ve ebrâr tâifesidir ki; ahyâr tâifesi , ibâdât-ı zâhirîye ve sûrîye ve ebrâr tâifesi ise keşif ve kerâmâta ve suver-i keşfiyyeye kanâat edip ma'nâya teveccüh etmezler.

Mukayyed = Kayıtlı. Serbest olmayan. Sınırlı. Bağlı.

Ahyâr = Hayırlar, iyiler.

Ebrâr = Özü sözü doğru olanlar, hamiyetliler. Sâdıklar. İyiler.

Sûrî = Surete ait, görünüşe ait ve müteallik. Hakiki, ciddi ve samimi olmayan. Zâhir.

Suver = Suretler 

Keşfiyye = keşfa mensup, keşifle ilgili.

Teveccüh = Bir yana doğru yönelme, yüzünü çevirme.

Nitekim VI. cildin nihâyetindeki "Üç Şehzâde" kıssasında, bunların halleri îzâh olunur. 
Ârifler, mezâhir-i kevniyyede Hakk'ın sıfât ve esmâ-yı bî-nihâyesi ahkâm ve âsârını görüp, âfâkda ve enfüsde olan Hakk'ın bu tecelliyâtına doymadılar ve ma'nâ deryâsında müstağrak oldular; ve ….. ya'nî "Yâ Rab, Sen'in hakkındaki hayretimizi ziyâde et!" derler. 
Mezâhir = çiçekli yerler, bahçe; mazhariyetler, lütuflar.
Kevniyyat = Mevcudat, varlıklar. Vücuda gelmeler.

Bî-nihâye = Sonsuz.

Ahkâm = hükümler, kânunlar, nizamlar, prensipler
Âsâr = Eserler, abideler, izler, yapıtlar.

Âfâk = Dış dünya.

Enfüs = Nefsler, ruhlar, canlar. Yaşayanlar.

Müstağrak = Gark olmuş, dalmış.

Cismânî ve nefsânî kimseler ise, hayât-ı dünyeviyyelerindeki günlerini sıkıntılar ve gamlar içinde geçirdiler ve günleri uzadı. 
Nitekim bu nâkıs insanların hâli de, dördüncü beyitte îzâh olundu.
